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GB: The crossed-out wheelie bin symbol on a product
means that it must be disposed of separately from
household waste. When a product marked with this
symbol reaches its end of life, take it to a collection
point designated by the local waste disposal authori-
ties. The separate collection and recycling of such
products will help protect the environment and
human health.

BG: 3auepkHaT1AT CMMBO/ Ha Koda 3a oTnadbLun
BbpXY NPOAYKTa 03HauaBa, Ye Toil TpsbBa fa bbae
_ M3XBbpIEH OTAENHO OT 61TOBMUTE OTNaABLM. Korato

MapKMUpaHNAT C TO31 CUMBON NPOAYKT AOCTUTHE Kpas
Ha eKCMN0ATaLMOHHNA CU XMBOT, OTHECETe 10 B NyHKT 3a CbbupaHe Ha
TakMBa OTNafbLin, NOCOYEH OT MECTHIUTE OpraHU3aLIMm 3a TpeTupaHe Ha
oTnaabu. PasfenHoTo cbbupake 1 peLuuknnpaHe Ha Nogo6HN NpoayKT
Lie CNOMOTHE 33 OMa3BaHETO Ha OKOJHaTa Cpefia W 3ApaBeTo Ha XopaTa.

CZ: Symbol preskrtnuté popelnice na vyrobku znamena, Ze musi byt likvi-
dovén oddélené od domovniho odpadu. Pokud vyrobek oznaceny timto
symbolem dosdhne konce Zivotnosti, vezméte jej do sbérného mista
urceného mistnimi Gfady pro likvidaci odpadu. Oddéleny sbér

a recyklace téchto vyrobk( pomuze chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi.

DE: Das Symbol mit einer durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin,
dass das jeweilige Produkt nicht im Haushaltsmill entsorgt werden darf.
Wenn ein Produkt, das mit diesem Symbol gekennzeichnet ist, das Ende
seiner Lebensdauer erreicht hat, bringen Sie es zu einer geeigneten
Sammelstelle. Weitere Informationen hierzu erhalten Sie von den zustandi-
gen Behdrden vor Ort. Die separate Entsorgung und das Recycling dieser
Produkte tragt dazu bei, die Umwelt und die Gesundheit der Menschen zu
schiitzen.

DK: Symbolet med den overstregede skraldespand pa et produkt betyder at
det skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald. Nar et produkt som er
maerket med dette symbol er udtjent, skal det afleveres pa en opsam-
lingsstation som er udpeget af de lokale affaldsmyndigheder. Saerskilt ind-
samling og genbrug af sddanne produkter medvirker til at beskytte miljget
og menneskers sundhed.

EE: Labikriipsutatud priigikasti simbol pumbal téhendab, et see tuleb dra
visata olmejaatmetest eraldi. Kui sellise siimboliga toode jouab oma kasu-
tusea IGpule, siis viige see kohaliku jadtmekaitlusettevotte poolt maaratud
kogumispunkti. Selliste toodete eraldi kogumine ja ringlussevott kaitseb
keskkonda ja inimeste tervist.

ES: El simbolo con el contenedor tachado que aparece en el producto sig-
nifica que este no debe eliminarse junto con la basura doméstica. Cuando
un producto marcado con este simbolo alcance el final de su vida (til, debe
llevarse a un punto de recogida selectiva designado por las autoridades
locales competentes en materia de gestion de residuos. La recogida selecti-
va y el reciclaje de este tipo de productos contribuyen a proteger el medio
ambiente y la salud de las personas.

FI: Yliruksatun jateastian kuva laitteessa tarkoittaa, etta laite on havitettava
erilladn kotitalousjatteesta. Kun talla symbolilla merkityn laitteen kayttoika
paattyy, vie laite asianmukaiseen SER-kerdyspisteeseen. Lajittelemalla ja
kierrattamalla tallaiset laitteet suojelet luontoa ja samalla edistat myos
ihmisten hyvinvointia.

FR: Le pictogramme représentant une poubelle a roulettes barrée apposé

sur le produit signifie que celui-ci ne doit pas étre jeté avec les ordures

ménageres. Lorsqu’un produit marqué de ce pictogramme atteint sa fin de
vie, l'apporter a un point de collecte désigné par les autorités locales com-
pétentes. Le tri sélectif et le recyclage de tels produits participent a la pro-
tection de I'environnement et a la préservation de la santé des personnes.

GR: To oUpBOAO e ToV Slaypappévo kado amopplppdtwy onpaivel ot
TIPETIEL VO aTtoppldBel Eexwplotd amod ta olkLaka amoppippata. Otav éva
TIPOIOV TToU PEPEL aUTO T0 OUPPOAO PTATEL OTO TEAOG TNG dLapKelag {wng Tou,
TlapadwoTte 1o O€ £va onpeio 0UNOYNG To omolo kaBopiletat armo TiG TOTTUKEG
apyeG S1aBeonc amoppLupatwy. H Eexwplotr) culoyn kat avakUkAwaon
TETOLWV TtpoidvTwy Ba BonBroeL otnv mpootaocia tou TepLBAMOVIOG KaL Tng
avBpwrtvng uyelag.

HR: PrekriZzeni simbol kante za smece na proizvodu znaci da se mora zbrinu-
ti odvojeno od otpada iz domacinstava. Kada proizvod oznacen tim simbo-
lom dosegne kraj radnog vijeka, odnesite ga u centar za prikupljanje lokalne
uprave za zbrinjavanje otpada. Odvojeno prikupljanje i recikliranje takvih
proizvoda pridonijet ¢e zastiti okolisa i zdravlja ljudi

HU: Az dthizott kuka jel egy terméken azt jelenti, hogy ezt a haztartasi hul-
ladéktol elvalasztva, kulon kell kezelni. Amikor egy ilyen jellel ellatott termék
életciklusanak végéhez ér, vigye azt a helyi hulladékkezeld intézmény &ltal
kijelolt gydjthelyre. Az ilyen termékek elkiilonitett gy(ijtése és djrahaszno-
sitasa segit megdvni a kornyezetet és az emberek egészségét

IT: Il simbolo del bidone della spazzatura sbarrato sul prodotto indica che
deve essere smaltito separatamente dai rifiuti domestici. Quando un pro-
dotto contrassegnato con questo simbolo raggiunge la fine della vita utile,
consegnarlo presso un punto di raccolta designato dagli enti locali per lo
smaltimento. La raccolta differenziata ed il riciclo di tali prodotti consento-
no di tutelare la salute umana e 'ambiente.

LT: Ant produkto esantis perbraukto Siuksliy konteinerio simbolis nurodo,
kad produkta draudziama iSmesti su buitinemis atliekomis. Kai Siuo simbo-
liu pazymeétas produktas nustojamas naudoti, jj reikia pristatyti j vietiniy
institucijy nurodyta atlieky surinkimo vieta. Atskiras tokiy produkty surinki-
mas ir perdirbimas padeda saugoti aplinkg ir Zmoniy sveikata.

LV: Uz produkta noraditais nosvitrotas atkritumu tvertnes simbols nozimé,
ka produkts ir jalikvidé atseviski, nevis kopa ar sadzives atkritumiem. Kad
produkts, kas ir markéts ar So simbolu, sasniedz darbmuza beigas,
nogadajiet to savaksanas punkta, ko noradijusas vietéjas atkritumu
apsaimnieko3anas iestades. Sadu produktu atseviska savaksana un
parstrade palidz aizsargat vidi un cilvéku veselibu.

NL: Het doorkruiste symbool van een afvalbak op een product betekent dat
het gescheiden van het normale huishoudelijke afval moet worden ver-
werkt en afgevoerd. Als een product dat met dit symbool is gemarkeerd het
einde van de levensduur heeft bereikt, brengt u het naar een inzamelpunt
dat hiertoe is aangewezen door de plaatselijke afvalverwerkingsautoritei-
ten. De gescheiden inzameling en recycling van dergelijke producten helpt
het milieu en de menselijke gezondheid te beschermen.

PL: Symbol przekreslonego pojemnika na odpady oznacza, ze produktu nie
nalezy sktadowac razem z odpadami komunalnymi. Po zakoriczeniu eksp-
loatacji produktu oznaczonego tym symbolem nalezy dostarczy¢ go do
punktu selektywnej zbiérki odpadéw wskazanego przez wtadze lokalne.
Selektywna zbidrka i recykling takich produktéw pomagaja chronic¢
srodowisko naturalne i zdrowie ludzi.

PT: O simbolo do caixote do lixo riscado no produto significa que este deve
ser eliminado separadamente do lixo doméstico. Quando um produto mar-
cado com este simbolo atingir o fim da sua vida Util, leve-o para um ponto
de recolha designado pelas autoridades locais responsaveis pela eliminacao
de residuos. A recolha e reciclagem destes produtos em separado ajudara a
proteger o ambiente e a satide das pessoas.

RO: Simbolul de pubeld intretdiatd aflata pe un produs denota faptul ca
acesta trebuie depus la deseuri separat de gunoiul menajer. Cand un pro-
dus cu acest simbol ajunge la sfarsitul duratei de viatd, acesta trebuie dus
la un punct de colectare desemnat de catre autoritatile locale de adminis-
trare a deseurilor. Colectarea si reciclarea separate ale acestor produse vor
ajuta la protejarea mediului inconjurdtor si a sanatatii umane.

RS: Precrtani simbol kante za smece na proizvodu znaci da se proizvod
mora odloZiti odvojeno od ku¢nog otpada. Kada proizvod oznacen tim sim-
bolom dostigne kraj radnog veka, odnesite ga na mesto za prikupljanje koje
odreduje lokalna uprava za odlaganje otpada. Odvojeno sakupljanje i
reciklaza takvih proizvoda pomoci ce u zastiti Zivotne sredine i zdravlja ljudi.

SE: Symbolen med en 6verkorsad soptunna pa en produkt betyder att den
inte far kasseras som hushallsavfall. Nar en produkt mérkt med denna sym-
bol ar trasig och inte repararbar skall den inlamnas enligt anvisningar fran
lokala avfallshanteringsmyndigheter. Separat insamling och atervinning av
sadana produkter hjalper till att skydda miljon och manniskors halsa

Sl: Simbol precrtanega smetnjaka na izdelku oznacuje, da morate izdelek
zavrecCi loceno od gospodinjskih odpadkov. Ko izdelek, ki je oznacen s tem
simbolom, doseZe konec Zivljenjske dobe, ga odnesite na zbirno mesto, ki ga
dolocijo lokalni organi za odstranjevanje odpadkov. Z locenim zbiranjem in
recikliranjem teh izdelkov pomagate pri varovanju okolja in zdravju ljudi

SK: Preskrtnuty symbol odpadkovej nadoby na produkte znamena, ze
produkt musi byt zlikvidovany oddelene od bezného domového odpadu. Ak
produkt, oznaceny tymto symbolom, dosiahne koniec svojej Zivotnosti,
odneste ho na zberné miesto, urcené miestnymi orgdnmi pre likvidaciu
odpadu. Samostatny zber a recyklacia takychto produktov poméze chranit
Zivotné prostredie a ludské zdravie.

TR: Urlin Uizerinde bulunan carpi isaretli ¢cop kutusu sembolii, tiriiniin evsel
atiklardan ayri olarak imha edilmesi gerektigini belirtir. Bu sembolle
isaretlenmis bir Griing, kullanim émriniin sonuna ulastiginda yerel atik
imha yetkilileri tarafindan belirlenen bir toplama noktasina gotirtn. Bu
Urinlerin ayri toplanmasi ve geri doniistiriilmesi, cevreyi ve insan saglhgini
korumaya yardimci olacaktir.

NO: Symbolet for overkrysset sgppeldunk pa et produkt betyr at det ma
kasseres atskilt fra husholdningsavfall. Nar et produkt merket med dette
symbolet nar endt levetid, skal det fraktes det til et offentlig godkjent mot-
tak. Atskilt innsamling og resirkulering av slike produkter vil bidra til &
beskytte miljg og mennesker.

IS: Taknid fyrir ruslatunnu sem krossad er yfir pydir ad ekki ma farga vorun-
ni med heimilissorpi. Pegar endingartima voru semmerkt er med pessu
takni lykur skal fara med hana a tiltekinn s6fnunarstad hja sorpforgu-
narfyritaeki a stadnum. Séfnun ogendurvinnsla slikra vara hjalpar til vié ad
vernda umhverfid og heilsu manna.
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GB: CAUTION

Radiation

Locate the product at a minimum
distance of 20 cm (0.66 feet) from
any body parts. Human tissue may
be heated by RF energy.

RF safety

Installers and end users must be
provided with these installation and operating instruc-
tions and operating conditions for satisfying RF exposure
compliance.
Radio frequency radiation exposure information (for
Canada and US only)
This equipment complies with FCC and ISED radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled environ-
ment. This equipment must be installed and operated
with a minimum distance of 20 cm (0.66 feet) between
the radiator and your body.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and
with Licence exempt RSSs of Innovation, Science &
Economic Development Canada.

Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference, and

2. This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired opera-
tion.

Changes or modifications made to this equipment not
expressly approved by Grundfos may void the FCC author-
ization to operate this equipment.

BG: BHUMAHUE

JbueHus

Pa3nonaraiTe NpofiykTa Ha pa3cTosHme MuHUMYM 20 cm
(0,66 dyTa) OT HacTK Ha TANOTO.YOBELLKMTE ThKaHU MOXE
/13 Ce HarpesT OT paiMo4ecToTHaTa eHeprus
PaavoyectoTHa 6esonacHoct

ViHcTanatopue 1 KpaitHuTe non3gatenv Tpabsa fa bbaar
CHab/IeHM C Te31 MHCTPYKLMN 33 MOHTaX W eKCnnoataLus,
KaKTo 1 ¢ ycnosus 3a b6esonacHa pabora,
YN0BNETBOPABALLY CTaHAPTUTe 3aPafMO4ECTOTHO
obnbyBaHe.

CZ: POZOR

Vyzafovani

Vyrobek umistéte v minimalni vzdalenosti 20 cm (0,66
stopy) od viech Casti téla. Lidska tkan méze byt zahfivana
radiofrekvencni energi.

Vysokofrekvencni bezpecnost

Instalatér a konecny uZivatel musi zajistit dodrZeni téchto
instalacnich a provoznich predpist a musi znat provozni
podminky, aby byly spinény pozadavky ohledné
vysokofrekvencniho zéfeni.

DE: ACHTUNG

Strahlung

Platzieren Sie das Produkt in einem Mindestabstand von

20 cm (0,66 FuRB) zu jeglichen Korperteilen. Menschliches

Gewebe kann durch die HF-Energie erhitzt werden.
icherheit bei Hochfreq g

Die Installateure und Endverbraucher miissen mit dieser

Montage- und Betriebsanleitung sowie mit den

Betriebsbedingungen vertraut sein, die laut den Vorgaben

zur HF-Strahlung zum Gewahrleistender Sicherheit

erforderlich sind.

DK: FORSIGTIG

Straling

Placer produktet i en afstand pa mindst 20 cm (0,66 fod)
fra enhver legemsdel. Menneskeligt vaev kan opvarmes af
RF-energi.

RF-sikkerhed

Installatgrer og slutbrugere skal veere forsynet med denne
monterings- og driftsinstruktion samt driftsbetingelserne
for at overholde reglerne om RFeksponering.

EE: ETTEVAATUST

Kiirgus

Hoidke toodet kdigist kehaosadest vahemalt 20 cm (0,66
jalga) kaugusel. Raadiosageduslik energia voib suurenda-
da inimkudede temperatuuri.

Raadiosageduslik ohutus

Raadiosagedusliku kiirgusega seotud nduete taitmiseks
tuleb paigaldajatele ja I6ppkasutajatele teha kattesaada-
vaks kdesolev paigaldus- ja kasutusjuhend.

ES: PRECAUCION

Radiacion.

Sitte el producto a una distancia minima de 20 cm (0,66
los pies) de cualquier parte del cuerpo. El tejido humano
puede calentarse mediante energfa de radiofrecuencia
(RF).

Seguridad de las radiofrecuencias

Estas instrucciones de instalacion y funcionamiento y las
condiciones de funcionamiento se deben entregar a los
instaladores y usuarios finales para garantizar la confor-
midad de los aspectos relativos a la exposicion a radiofre-
cuencias.

Informacién sobre exposicién a radiacién de radiofre-
cuencia (solo para Canada y los EE. UU.)

Este equipo cumple los limites de exposicion a radiacion
especificados por la Comision Federal de Comunicaciones
(FCC) de los EE. UU. y el Departamento de Innovacin,
Ciencia y Desarrollo Econémico (ISED) de Canada para
zonas no controladas. Ademds, este equipo debe insta-
larse y funcionar dejando una separacién minima de 20
cm (0,66 los pies) entre la fuente de radiacion y el cuerpo
del usuario.

Este dispositivo cumple los requisitos de la Parte 15 de las
normas de la FCC estadounidense y de la Licence exento
RSSs del ISED canadiense.

El funcionamiento queda sujeto a las dos condiciones

siguientes:

1. este dispositivo no puede provocar interferencias perju-
diciales;

2. este dispositivo debe aceptar todas las interferencias
que reciba, incluidas aquellas que puedan dar lugar a su
funcionamiento indeseado.

Los cambios 0 modificaciones que se hagan en este equi-
poy no hayan sido expresamente aprobados por
Grundfos pueden anular la autorizacion otorgada por la
FCC para hacer funcionar este equipo.

Fl: HUOMIO

Siteily

Sijoita laite vahintddn 20 cm (0,66 jalkaa) etdisyydelle
kehosta. Iho saattaa kuumentua radiotaajuusenergian
vaikutuksesta

RF-turvallisuus

Namad asennus- ja kdyttéohjeet on annettava asentajille
ja laitteen kdyttajille, jotta radiotaajuisia hairi6ita koske-
vat vaatimukset varmasti téyttyvat.

FR : PRECAUTIONS

Radiation

Placer le produit a 20 cm (0,66 pieds) au minimum de
toute partie du corps. Lénergie RF peut braler les tissus
humains.

Sécurité des fréquences radio

Les installateurs et utilisateurs finaux doivent étre en pos-
session de la présente notice et des conditions
d'exploitation répondant a la mise en conformité des
expositions aux fréquences radio.

Informations relatives aux expositions aux fréquences
radio (pour le Canada et les Etats-Unis uniquement)

Cet appareil est conforme aux limites FCC et ISED
d'exposition aux radiations qui ont été définies pour un
environnement non contrélé. Cet équipement doit étre
installé et utilisé en respectant une distance minimum de
20 cm (0,66 pieds) entre le radiateur et votre corps.

Cet appareil est conforme au paragraphe 15 des régle-
ments du FCC et a la Licence exempt RSSs d’Innovation,
Science & Economic Development Canada.

Le fonctionnement dépend des deux conditions suivantes

1. cet appareil ne doit pas provoquer d'interférence dan-
gereuse, et

2. cet appareil doit accepter toute interférence qu'il recoit,
y compris des interférences pouvant causer un fonc-
tionnement indésirable.

Toute modification apportée a cet appareil n‘étant pas
explicitement approuvée par Grundfos peut annuler
I'autorisation du FCC a faire fonctionner cet appareil.

GR : MPOZOXH

AxtvoBohia

To Tipoi6y TIpEMEL va BplokeTal o€ améoTach ToUAXLOToV
20 cm (0,66 TOBLa) ATTO OTIOLOSHTIOTE PEPOG TOU GWHATOG.
OLavBpwrivot Lotol evoéxetal va BeppavBouv armoé v
evépyela RF.

Aodpaleia RF

Ol eykaTaOTATEG Kal OL TEAKOL XpHOTEG TIpETTEL VAL
epodlalovial He TiG TTapoUoeg odnyieg ykataotaong kat
XPriong kaBwg kat pe Tig ouVBrikeg Aettoupyiag, e okoTtd
TNV EKTIAI pWOT) TWV OTALTIOEWY OURHOPGWOTG TIOU
agopouv v ékBean ot RF.

HR : UPOZORENJE

Zracenje

Proizvod smjestite na najmanje 20 cm (0,66 stopa) od
svih dijelova tijela. Ljudsko tkivo se moZe zagrijati RF ener-
gijom.

RF sigurnost

Instalaterima i krajnjim korisnicima moraju se dostaviti
ove montazne i pogonske upute za ispunjavanje RF sug-
lasnosti.

HU : VIGYAZAT

Sugdrzas

Aterméket emberi test barmely részétél legalabb 20 cm
(0,66 Iab) tavolsagban helyezze el. Az emberi szévetet
felmelegitheti az RF energia.

RF biztonsag

A radidfrekvencids biztonsagi el6irdsoknak valo megfelelés
érdekében ezt a telepitési és lizemeltetési utasitast a tel-
epitést végzd személyek és a végfelhasznalok rendelkezé-
sére kell bocsatani.

IS: VARUD

Geislun

Hafid voruna i ad lagmarki 20 cm fjarlaegd fra 6llum
likamshlutum. Utvarpstiéniorka getur hitad likamsvefi
Oryggi gegn tvarpsbylgjum

Uppsetningaradilar og notendur verda ad fa pessar
leidbeiningar um uppsetningu, notkun og notkunarski-
lyrdi til ad framfylgja reglum vardandi vahrif af voldum
Utvarpsbylgna.

IT: ATTENZIONE

Radiazione

Posizionare il prodotto ad una distanza minima di 20 cm
(0,66 piedi) da qualsiasi parte del corpo. | tessuti umani
potrebbero essere riscaldati con energia RF.

Sicurezza RF

Gliinstallatori e utilizzatori devono essere dotati di queste
istruzioni di installazione e funzionamento e condizioni di
funzionamento per soddisfare i requisiti di esposizione
alle radiofrequenze.

LT: DEMESIO

Spinduliuoté

Produktas turi bati maziausiai 20 cm (0,66 pédos) atstumu nuo
bet kokiy Zmogaus kiino daliy. Radijo daZnio spinduliuoté gali
kaitinti Zmogaus audinius.

Radijo saugumas

Montuotojai ir galutiniai vartotojai turi susipazinti su Sia
jrengimo ir naudojimo instrukcija bei radijo spinduliuotés pov-
eikio normas atitinkanciomis naudojimo salygomis.

LV: UZMANIBU

Starojums

Novietojiet produktu vismaz 20 cm (0,66 pédas) attaluma no
visam kermena dajam. RF energijas ietekmé cilvéka audi var
uzkarst.

RF drosiba

Janodrosina, lai uzstaditajiem un patérétajiem butu $is
uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcijas un darba apstakli,
kas apmierina RF iedarbibas atbilstibu.

NL: VOORZICHTIG

Straling

Plaats het product op een minimale afstand van 20 cm (0,66
voet) van eventuele carrosseriedelen. Menselijk weefsel kan
worden opgewarmd door RF-energie.

RF veiligheid

Installateurs en eindgebruikers moeten worden voorzien van
deze installatie- en bedieningsinstructies en de bedrijfscondi-
ties om te voldoen aan de eisen van RF-blootstelling

PL: UWAGA

Promieniowanie

Umiesci¢ produkt w odlegtosci co najmniej 20 cm (0,66 stopy)
od wszystkich czgdci ciata. Fale radiowe mogg doprowadzi¢ do
podwyzszenia temperatury ludzkich tkanek.

Bezpieczeristwo RF

Monterzy i uzytkownicy musza zapoznac sig z niniejsza
instrukcja montazu i eksploatacji oraz z warunkami pracy w
celu spetnienia wymagar bezpieczeristwa RF.

PT: ATENGAO

Radiacdo

Posicione o produto a uma distancia minima de 20 cm (0,66
pés) de quaisquer partes do corpo. Os tecidos humanos podem
aquecer devido a energia de radiofrequéncia.

Protegdo contra radiofrequéncia

Estas instrugdes de instalacao e funcionamento e condicoes de
funcionamento tém de ser fornecidas aos instaladores e aos

utilizadores finais, em conformidade com a protecao contra rad-

iofrequéncia.

RO: ATENTIE

Radiatii

Localizati produsul la o distanta minima de 20 cm (0,66 picio-
are) fata de orice parti ale corpului. Tesutul uman poate fi
incalzit cu energie RF.

Siguranta RF

Instalatorii si clientii finali trebuie sa primeasca aceste
instructiuni de instalare si operare, precum si conditiile de
functionare pentru a fi in conformitate cu expunerea la RF.

RS: OPREZ

Radijacija

Pozicionirajte proizvod na minimalnoj udaljenosti od 20 cm
(0,66 stopa) od bilo kog dela tela. Ljudsko tkivo se moze zagreja-
ti RF energijom.

RF bezbednost

Instalateri i krajnji korisnici moraju dobiti ova uputstva za insta-
laciju i rad, kao i uslove rada kako bi zadovoljili propisane norme
izlozenosti radio talasima.

SE: VARNING

Strélning

Placera produkten pa ett avstand av minst 20 cm (0,66 fot) fran
alla kroppsdelar. Human vévnad kan varmas av RF-energi.
RF-sikerhet

Installatorer och slutanvandare maste vara forsedda med
denna monterings- och driftsinstruktion och driftsvillkor for att
uppfylla 6verensstimmelse med RFexponering.

SI: OPOZORILO

Sevanje

Izdelek postavite na razdaljo najmanj 20 cm (0,66 cevljev) od
vseh delov telesa. Clovesko tkivo se lahko segreva z
radiofrekvencno energijo.

Radiofrekvenéna varnost

Monterji in uporabniki morajo prejeti ta navodila za montazo in
obratovanje ter pogoje obratovanja za ustrezno zascito pred
radiofrekvencno izpostavljenostjo.

SK: POZOR

Radiacia

Umiestnite produkt do minimalnej vzdialenosti 20 cm (0,66
stopy) od akychkolvek Casti tela. Radiofrekvencna energia moze
[udské tkanivo zohrievat.

Radiofrekvenéna bezpeénost

InStalatérom a koncovym uzivatelom musia byt poskytnuté
tieto indtalacné a prevadzkové pokyny a prevadzkové podmienky
na to, aby boli spinené poZiadavky na vystavenie
radiofrekvencnému polu

TR: DIKKAT

Radyasyon

Urtind, viicudun herhangibir kismindan en az 20 cm (0,66 fit)
mesafeye yerlestirin. insan dokusu, RF enerjisiyle 1sinabilir.

RF giivenligi

Tesisatcilara ve son kullanicilara, RF'ye maruz kalma
uyumlulugunu saglamak icin bu kurulum ve ¢alistirma
talimatlari ve calisma kosullari saglanmalidir.

NO: ADVARSEL

Stréling

Plasser produktet min. 20 cm (0,66 fot) fra alle kroppsdeler.
Humant vev kan varmes opp med RF-energi.

RF-sikkerhet

Installatgr og sluttbruker skal ha installasjons- og driftsinstruks-
er tilgjengelig, samt sikre tilfredsstillende driftsforhold ut fra at
krav il RFeksponering skal tilfredsstilles.
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GB: CAUTION
Cyber security hazard
Delete all information before decommissioning.

BG: BHUMAHVE

OnacHocr 3a kubepcurypHoctra

V3TpuiTe Uanata MHGopmaLna Npeam n3sexaaHe ot
eKcnnoarauus

CZ: POZOR
Kybernetické bezpecnostni riziko
Pred vyfazenim z provozu odstrafite vechny informace.

DE: ACHTUNG
Cyber-Sicherheitsrisiko
Loschen Sie alle Informationen vor der AuRerbetriebnahme.

DK: FORSIGTIG
Cybersikkerhedsfare
Slet alle oplysninger fgr nedtagning.

EE: ETTEVAATUST
Kiiberturbeoht
Enne kasutuselt kdrvaldamist kustutage kogu teave.

ES: PRECAUCION
Peligro de seguridad cibernética
Elimine toda la informacién antes de la puesta fuera de servicio.

Fl: HUOMIO
Kyberturvallisuusvaara
Poista kaikki tiedot ennen kuin laite poistetaan kdytosta

FR : PRECAUTIONS
Risque pour la cyber sécurité
Supprimer toutes les données avant la mise hors service.

GR I'IPOZOXH

iag otov
Au:wpawre erq TG nm po(boptz; npw Iq 6¢on ektog Aettoupyiag.

HR : UPOZORENJE
Opasnost za cyber sigurnost
Izbrisite sve informacije prije povlacenja iz pogona.

HU : VIGYAZAT
Kiberbiztonsagi veszély
Toroljon minden informéciot a leszerelés el6tt.

IS: VARUD
Netoryggishaetta
Eydid 6llum upplysingum fyrir dreldingu.

IT: ATTENZIONE
Pericolo per la sicurezza informatica
Eliminare tutte le informazioni prima dello smantellamento.

LT: DEMESIO
Kibernetinio saugumo pavojus
Pries nutraukdami eksploatavima istrinkite visg informacija.

LV: UZMANIBU
Kiberdrosibas draudi
Pirms ekspluatacijas partraukSanas izdzésiet visu informaciju.

NL: VOORZICHTIG
Cyberveiligheidsrisico
Verwijder alle informatie voordat u de pomp uit bedrijf neemt.

PL: UWAGA
Zagrozenia dotyczace cyberbezpieczeristwa
Przed wycofaniem modutu z eksploatacji nalezy usungc¢ wszystkie informacje.

PT: ATENCAO
Risco de ciberseguranca
Apague todas as informagdes antes de colocar fora de funcionamento.

RO: ATENTIE
Pericol de securitate cibernetica
Stergeti toate informatiile inainte de dezafectare.

RS: OPREZ
Opasnost od sajber bezbednosti
Obrisite sve informacije pre razgradnje.

SE: VARNING
Cybersakerhetsrisk
Radera all information innan den tas ur drift

Sl: OPOZORILO
Nevarnost kibernetske varnosti
Pred razgradnjo izbrisite vse podatke.

SK: POZOR
Nebezpecenstvo kybernetickej bezpecnosti
Pred vyradenim z prevadzky vymazte vietky informacie.

TR: DIKKAT
Siber giivenlik tehlikesi
Devreden cikarma isleminden 6nce tiim bilgileri silin.

NO: ADVARSEL
Fare for cybersikkerhet
Slett all informasjon fgr avvikling av drift.

FCC Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance Information

Unique Identifier: CU 202, Model number 92799796

Responsible Party — U.S. Contact Information:
Grundfos Americas Corporation

856 Koomey Rd.

Brookshire, TX 77423

www.grundfos.us

FCC Compliance Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interfer-
ence that may cause undesired operation.

SAP Document 92818304

Note: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interferencein a
residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radiofrequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occurin a
particular installation. If this equipment does cause harm-
ful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and

receiver.

Connect the equipment to an outlet on a circuit dif-

ferent from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV techni-

cian for help.

GB: EU declaration of conformity

For products with CE marking on the nameplate.

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that products dedared
below are in conformlty with the relevant union harmonisation legislation®, har-
monised standards or other technical specifications ©.

This declaration of conformity refers to the Grundfos document: 92818304,
92818305

If a product consists of several components each with a separate declaration, all
relevant declarationsare included in the package.

BG: [leknapauus 3a cborsetcreune Ha EO

3a npoayktv cbe CE mapkunpoBka Ha TabenkaTta € AaHHW.

Hue, Grundfos, neKnapmpaN\e C Mb/IHaTa Cv OTTOBOPHOCT, Ye AeknapupaHuTe
no-gony npogyktn® C'bOTBETCTBaT Ha NPWNOXMMOTO 3aKOHOLATENCTBO 33
XapMmoHu3rpaHe Ha Cblo3a'®, xapMmoHM3npaHuTe CTaHAapT! A Opyrn
TEXHNYECKN cneumquaummB)

Ta3un geknapauns 3a CbOTBETCTBME € BbB Bpb3ka C AOKyMeHTa Ha Grundfos:
92818304, 92818305

Ako onpepfeneH NpoayKT Ce CbCTOW OT HAKOSIKO KOMMOHEHTa, BCEKW OT KOUTO C
oThoeNHa Aeknapauus, B MakeTa ce BKIoYBaT BCUYKM NPUIOXMMU Aeknapaunm.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

Pro vyrobky s oznacenim CE na typovém Stitku.

My spolecnost Grundfos prohlasSujeme na svou plnou odpovédnost, ze nize uvef
dené vyrobky! jsou v souladu s pfislusnymi harmonlzacmmlpravmml predpisy?,
harmonizac¢nimi normami nebo jinymi technickymi specifikacemi® Evropské
unie.

Toto prohlaseni o shodé odkazuje na dokument spolecnosti Grundfos: 92818304,
92818305

Pokud se vyrobek sklada z nékolika soucasti, z nichz kazdd ma samostatné
prohlasent, jsou v baleni zahrnuta vSechna pfislusna prohlaseni.

DE: EU-Konformitatserklarun

Fir Produkte mit CE-Kennzei %mung auf dem Typenschild.

Wir, Grundfos, erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte, auf die
sich die folgende Erklarung bezieht, den nachstehend genannten
Harmon\5|erungsrechtsvorschrlften Normen und Spezifikationen® der EU ent-
spricht.

Dpiese Konformitatserklarung bezieht sich auf das Grundfos-Dokument:
92818304, 92818305

Besteht ein Produkt aus mehreren Komponenten, die jeweils eine eigene
Deklaration haben, sind alle relevanten Deklarationen im Paket enthalten.

DK: EU-overensstemmelseserklaering
For produkter med CE-markning pa typeskiltet.
Vi, Grundfos, erkleerer pa eget ansvar, at produkter® der er angivet nedenfor, er i

overensstemmelse med den relevante EU- harmomsermgslovglvnmg harmonis-
erede standarder eller andre tekniske specifikationer®.

Denne overensstemmelseserklaering henviser til Grundfos-dokumentet:
92818304, 92818305

Hvis et produkt bestar af flere komponenter, hver med en separat erklzering,
medfglger alle relevante erklaeringer i pakken.

EE: EUvastavusdeklaratsioon

Tooted, millel on CE-margis andmesildil.

Meie, Grundfos, kinnitame oma ainuvastutusel, et aIIpooI deklareeritud tooted®
on kooskdlas aSJakohaste liidu uhtlustamlsmgusaktlde Uhtlustatud standardite
ja muude tehniliste spetsifikatsioonidega®.

Kaesolev vastavusdeklaratsioon viitab Grundfosi dokumendile: 92818304,
92818305

Kui toode koosneb mitmest komponendist, millest igatihel on eraldi deklarat-
sioon, lisatakse pakendisse koik asjakohased deklaratsioonid.

ES: Declaracion de conformidad de la UE

Para productos con marcado CE en la placa de caracteristicas.

Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que Ios productos®” que a
continuacién se detallan son conformes con la legislacion®, las normas u otras
especificaciones técnicas® armonizadas de la Unidn que correspondan.

La presente declaracién de conformidad concierne al siguiente documento de
Grundfos: 92818304, 92818305

Si un producto consta de varios componentes, cada uno de ellos con una declar-
acion independiente, el paquete incluird todas las declaraciones correspondi-
entes.

FI: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tuotteet, joiden tyyppikilvessa on CE-merkinta.

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etts alla mamltuttuotteet ovat
asiaankuuluvan umomn yhdenmuka|stam|sla|nsaadannon , yhdenmukaistettu-
jen standardien tai® muiden teknisten eritelmien mukaisia.

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus viittaa seuraavaan Grundfos-asiakirjaan:
92818304, 92818305

Jos tuote sisaltaa useita komponentteja, joista jokaiselle on erillinen vaatimus-
tenmukaisuusvakuutus, kaikki asiaankuu{uvat vakuutukset sisaltyvat pakkauk-
seen.

FR: Déclaration de conformité UE

Pour les produits avec marquage CE sur la plaque signalétique.

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité que les prodmts
déclarés ci-dessous sont conformes a la législation d’harmonisation®, aux nor-
mes harmonisées ou a d’autres spécifications techniques®.

Cette déclaration de conformité fait référence au document Grundfos - 92818304,
92818305

13
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Si un produit est constitué de plusieurs composants ayant chacun une
déclaration distincte, toutes les déclarations pertinentes sont incluses
dans I'emballage.

GR: AjAwon cuppopdpwong EE

Ma tpoidvia pe orjpavon CE otnv rvakida.

Epeic, n Grundfos, SnAwvoupE pe amokAeLaTka Sikr| pag evBuvn ot ta
ntpoiovta® mou 6q)\wvovrm T(QpQKQT(.L) OUHHOPOWVOVTAL HIE T OETIKN
vopobeoia svappowonq ™G évwon?, Ta eVOPHOVIOHEVA TIPOTUTIA 1 AANEG
TEXVLKEG TipoSLaypadeg?.

H Ttapouoa dniwan ouppopqxuoqq avadepetal oto eyypado Grundfos:
92818304, 92818305

Av éva Ttpoidv aroteAeitat aro dlapopa ekaptrpata, to kabeva aro ta
orola exeL EexwpLotr) SrAWaN, ONEG OL OXETLKEG q)\woetg TiepAapBavoviat
0t ouokevaaia.

HR: EU deklaracija sukladnosti

Za proizvode s oznakom CE na natpisnoj plocici.

Mi, Grundfos izjavljujemo pod svojom isklju¢ivom odgovornoscu da su
pr0|zvod| deklarlram dolje u sklacfu s relevantnim zakonodavstvom unije
0 uskladlvanJu uskladenim standardima ili drugim tehnickim specifi-
kacijama®.

Ova izjava o sukladnosti odnosi se na Grundfos dokument: 92818304,
92818305

Ako se proizvod sastoji od nekoliko komponenti od kojih svaka ima zaseb-
nu izjavu, sve relevantne izjave prilozene su u pakranju.

HU: EU megfelel6ségi nyilatkozat

Az adattablan CE-jeloléssel ellatott termékek esetében.

Mi, a Grundfos, sajat klzaro\agos feleldsségunkre kijelentjuk, hogy az
alabb feltiintetett termekek megfelelnek a vonatkozé unids harmo-
mzacwospgszabalyoknak a harmonizalt szabvanyoknak vagy egyéb
mUszaki elSirasoknak®.

Ez a megfelelGségi nywlatkozat a Grundfos dokumentumra vonatkozik:
92818304, 92818305

Ha egy termék tobb részegységbdl all, amelyek mindegyikéhez kiilon
nyilatkozat tartozik, akkor a csomag az 6sszes vonatkozo nyilatkozatot
tartalmazza.

IS: ESB-samraemisyfirlysing

Fyrir vérur med CE-merki a merkiplotunni.

Vig, Grundfos, lysum pvi yfir a okkar eigin abyrgd ad vorur® sem tl\grem—
dar eru hér 3 e\%lr samramast par ad lutandi samhaefingarlog
Sambandsins®?, samhaefdum stédlum eda 68rum taekni orskn

| pessari samraemisyfirlysingu er visad til Grundfos-skjalsins: 92818304,
92818305

Ef vara samanstendur af nokkrum thlutum sem hver hefur sina yfirlysin-

gu fylgja allar videigandi yfirlysingar med i umbudunum.

IT: Dichiarazione di conformita UE

Per prodotti con marcatura CE sulla targhetta.

Grundfos dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita che i prodotti
0 dichiarati di seguito sono conformi alla pertinente normativa di armo-

mzzaZ|one dell’'Unione @, alle norme armonizzate o ad altre specifiche

tecniche @,

La presente dichiarazione di conformita fa riferimento al documento

Grundfos: 92818304, 92818305

Se un prodotto é costituito da pil componenti, ciascuno con una dichiar-

?zione separata, tutte le dichiarazioni pertinenti sono incluse nella con-

ezione.

LT: ES atitikties deklaracija

Produktams, kuriy vardinéje ploksteléje yra CE Zenklas.

Mes, ,,Grundfos su visa atsakomybe pareiskiame, kad toliau nurodzyt
produktai atitinka derinamuosius Europos Sajungos teisés aktus?, dar-
niuosius standartus arba kitas technines specifikacijas®.

Si atitikties deklaracija susijusi su ,Grundfos” dokumentu: 92818304,
92818305

Jei produktas susideda is keliy komponenty, kuriy kiekvienas turi atskirg
deklaracija, pakuotéje yra visos Sios deklaracijos.

LV: ES atbilstibas deklaracija

Produktiem ar CE markéjumu pases datu plaksnite.

Uznémums Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka produkti®, kuri
deklareti talak, atbilst at‘ueagayem savienibas ar saskanosanu
saistitajiem tiesibu aktiem® Saskanotajlem standartiem vai citam
tehniskajam specifikacijam®.

Si atbilstibas deklaracija attiecas uz Grundfos dokumentu: 92818304,
92818305

Ja produkts sastav no vairakiem komponentiem, no kuriem katram ir
atseviska deklaracija, visas attiecigas deklaracijas tiek iekJautas
iepakojuma.

NL: EU-conformiteitsverklaring

Voor producten met CE-markering op hettypeplaatje.

Wij, Grundfos, verklaren op eigenverantwoordelijkheid dat de hieronder
vermeldeproducten® in overeenstemmmg zijn met derelevante harmoni-
satiewetgeving van de Unie®, geharmoniseerde normen of andere tech-
nische specificaties®.

Deze conformiteitsverklaring verwijst naar het Grundfos-document:
92818304, 92818305

Als een product bestaat uit meerdere onderdelen met elk een afzonderli-
jke verklaring, bevat de verpakking alle relevante verklaringen.

NO: EUs samsvarsarklzering

For produkter med CE-merking pd typeskiltet.

Vi, Grundfos, erklaerer under vart eneansvar at produkter® erkleert nedem‘or eri
samsvar med er i samsvar med EUs relevante harmoniseringslovgivning®, har-
moniserte standarder eller andre tekniske spesifikasjoner®.

Denne samsvarserklaeringen viser til fglgende Grundfos-dokument: 92818304,

92818305

Hvis et produkt bestar av flere komponenter som alle har separate erklzeringer,
fplger alle relevante erklaeringer med i pakken.

PL: Deklaracja zgodnosci UE

Dla produktow z oznaczeniem CE na tabliczce znamionowe;j.

Firma Grundfos oswiadcza z petng odpowiedzialnoscia, ze produkty ktorych
dotyczy niniejsza deklaracja, s3

%Odne z odpowiednimi unijnymi przepisami harmonizacyjn ml , normami

armonizowanymi lub innymi specyfikacjami technicznymi®.

Niniejsza deklaracja zgodnosci odnosi sie do dokumentu Grundfos: 92818304,
92818305
Jesli produkt skfada sie z kilku komponentoéw, z ktérych kazdy ma oddzielna
deklaracje, opakowanie zawiera wszystkie odnosne deklaracje.

PT: Declaracdo de conformidade UE

Para produtos com marcacéo CE na chapa de caracteristicas.

A Grundfos declaramos sob sua Unica responsabilidade que os produtos!”
declarados abaixo estao em conformidade com a legislacao de harmomzacad )
as normas de harmonizacio ou outras especificacdes técnicas © relevantes da
Unigo.

Esta declaracdo de conformidade refere-se ao documento Grundfos: 92818304,
92818305

Se um produto consistir em varios componentes, cada um com uma declaracao
separada, todas as declaracdes relevantes serao incluidas na embalagem.

RO: Declaratia de conformitate UE

Pentru produsele cu marcaj CE pe placuta de identificare.

Subscrisa, Grundfos, declara pe propria raspundere ca produsele  mentionate
mai jos sunt in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Umunn
Europene @, cu standardele armonizate sau cu alte specificatii tehnice ©.

Aceasta declaratle de conformitate se refera la documentul Grundfos: 92818304,

92818305
Daca un produs este format din mai multe componente, fiecare cu o declaratie
separatd, toate declaratiile relevante sunt incluse in pachet.

RS: Deklaracija o uskladenosti EU

Za proizvode sa CE oznakom na natpisnoj plocici.

Mi, Grundfos, izjavljujemo na nasu iskljucivu odgovornost da su proizvodi®
deklarlsam u nastavku u skladu sa relevantnim zakonodavstvom o harmonlzacul
unije®, uskladenim standardima ili drugim tehnickim specifikacijama®.

Ova deklaracija o uskladenosti odnosi se na Grundfos dokument: 92818304,
92818305

Ako se proizvod sastoji od nekoliko komponenti od kojih svaka ima posebnu
deklaraciju, sve relevantne deklaracije su ukljucene u paket.

SE: EU-férsdkran om 6verensstimmelse

For produkter med CE-markning pd typskylten.

Vi, Grundfos, forsékrar under vart eget ansvar att produkter® som deklareras
nedan éverensstammer med %allande harmon|ser|n§slagst|ﬁmng , harmonise-
rade standarder eller andra tekniska specifikationer®

Denna forsakran om dverensstammelse hanvisar till Grundfos-dokumentet:
92818304, 92818305

Om en produkt bestar av flera komponenter, var och en med separat deklaration,
ingdr alla relevanta deklarationer i férpackningen.

Sl: Izjava o skladnosti EU

Za izdelke z oznako CE na imenski ploscici.

Mi, Grundfos, s svojo izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da so izdelki®, navedeni
spodaH v skladu z ustrezno zakonodajo umJe o Usklajevanju®, uskIaJemmi stand-
ardi ali drugimi tehnicnimi specifikacijami ©.

Ta izjava o skladnosti se nanasa na dokument Grundfos: 92818304, 92818305

Ce je izdelek sestavljen iz vec komponent z loceno izjavo, so vse ustrezne izjave
vkljucene v paket.

SK: ES vyhlasenie o zhode

Pre vyrobky s oznacenim CE na typovom stitku.

My, spolo¢nost Grundfos vyhlasujeme na svoju pInt zodpovednost, Ze nizsie

uvedene vyrobky s v stlade s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpis-
%, harmonizacnymi normami alebo inymi technickymi $pecifikaciami®

EuropskeJ unie.

Toto vyhldsenie o zhode odkazuje na dokument spolocnosti Grundfos: 92818304,

92818305

Ak sa vyrobok sklada z niekolkych komponentoy, z ktorych kazdy ma samostatné

vyhlasenie, s v baleni zahrnuté vietky prislusné vyhlasenia.

TR: AB uygunluk bildirgesi

Et|ket|nc¥e CE isareti bulunan Urlnler icin.

Grundfos olarak, asagidaki beyan edilen tirtinlerin® |Ig||| birlik uyum mevzuati?
uyumlastirimis standartlar veya diger teknik ozellikler® ile uyumlu oldugunu
tum sorumluluk bize ait olmak lizere beyan ederiz.

Bu uygunluk beyani, Grundfos doktimaniyla ilgilidir: 92818304, 92818305

Bir Urtin her biri ayri bir beyana sahip birka¢ parcadan olusuyorsa tim ilgili bey-
anlar pakete dahil edilir.
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Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

CcuU 202®

Union harmonisation legislation @

Harmonised standards or other technical specifications @

2014/53/EU, (EU) 2022/30 (Radio)

« EN 60730-1:2016 + A1:2019 + A2:2022, EN 62311:2008, EN 301489-1V2.2.3, EN 301489-17V3.2.4, EN 300 328 VV2.2.2, EN 18031-1:2024
20711/65/EU, 2015/863/EU (RoHS)

- ENIEC 63000:2018

Cu 3020

Union harmonisation legislation ®

Harmonised standards or other technical specifications ®

2014/53/EU, (EU) 2022/30 (Radio)

+ EN 60730-1:2016 + A1:2019 + A2:2022, EN 62311:2008, EN 301489-1V2.2.3, EN 301489-17 V3.2.4, EN 300 328 V2.2.2, EN 18031-1:2024
2071/65/EU, 2015/863/EU (RoHS)

- EN[EC 63000:2018

India, 16 April 2025

ﬂ Mm»

Kailash Chaturvedi
Controls Value Stream Director WU PD
710000560839

UK declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, is
in conformity with UK regulations, standards and specifications to which conformity is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:
CU 202 and CU 302

Radio Equipment Requlations 2017
Standards used:

« EN 60730-1:2016 + A1:2019 + A2:2022
+ EN 62311:2008

- EN 301489-1V2.23

- EN 301489-17V3.2.4

- EN300328V2.2.2

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Requlations 2012
Standard used:
- ENIEC 63000 :2018

This UK declaration of conformity is only valid when published as part of the Grundfos quick quides (publication numbers 92818304, 92818305).
Székesfehérvidr, 01.04.2024

Zoltdn Lajtos
MUNI Solutions Value Stream Director

GRUNDFOS Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark

Manu}actur@r and person empowered to sign the UK declaration of conformity.

17



Fax: +86 2161225333 PO.Box 71
GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Portugal
Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A
Rua Calvet de Magalhaes, 241

Argentina
Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin

Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea
Tel.: +82-2-5317 600

Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/zZH

KGS: CU 202 Tel.: +41-44-806 8111

Colombia

18

RUS: CU 202

PyKoBOACTBO N0 3KCM/yaTaLUm

PyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLMM Ha AaHHOE U3AeNue SBNSETCA COCTaBHbIM U BK/to4aeT B cebs
HeCcKomnbKO 4acTeit:

Yactb 1: HacToALLee «PykoBOACTBO MO KCMAyaTaLn».

YacTb 2: aneKTpoHHas YacTb «Macnopt. PyKOBOACTBO MO MOHTaXY W 3KCMJTyaTaLun» pa3mellieHHas Ha
caite komnaHuu FpyHadoc. MepeiiauTe No ccbinke, yka3aHHONM B KOHLE IOKYMEHTa.

YacTb 3: MHPOpMaLIMA O CPOKE U3rOTOBNEHNS, pa3MellieHHas Ha GUPMeHHOI Tabnuuke uspenus.
CBefieHusi 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUS:

Bnokw ynpaenenus tuna CU 202 cepTudMLMpOBaHbI Ha COOTBETCTBUE TpeboBaHMAM TeXHUUECKUX
pernameHToB TamoxeHHOro coto3a: TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTU HU3KOBOMLTHOTO

o6opynoeaum»; TP TC 020/201 «2NeKTPOMarHUTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKNX CPEACTB».

KAZ: CU 202

MaiipanaHy 6oMbIHLLIA HYCKAYNbIK,

ATaynbl eHiMre apHanfaH naiipanaHy 6oiblHILA HYCKaybIK Kypamarnbl 60nbin Kenepi XaHe keneci
benimaepneH Typaapi:

16enim: ataynbl «Maliganany 60iibiHLA HYCKAYbIK»

2 6enim: MPyHAGOC KOMNAHUSACHIHBIH CAiiTbIHAA OPHANAcKaH NeKTPOHAbI benim «Tenkyxar,
Kypactbipy xaHe naiifanaHy 6oibiHLIa HycKaynbik». KyXaT COHpIHfa KepceTinreH cinteme apKbinbl
OTiHi3.

3 6enim: eHIMHIH PMpManbIK TaKTallaCbIHAA OPHANACKAH LUbIFapbiFaH yaKbiTbl XeHiHAer manimeT
CaiikecTikTi pacTay Typanbl manimeTrep:

CU 202 TunTi 6akpinay 6ipnik «TemeH BONbTTbI XababIKTapabIH kayincisairi Typanbi» (TP TC 004/2011),
«TexHUKanblK 3aTTapAblH 3MeKTp/i MarHUTTIK cavkectiniri» (TP TC 020/2011) KegeH OpafblHbIH,

TeXHUKaNbIK pernameHTTepiHiH TanantapbiHa caiikec cepTUdUKaTTanfbl.

MaiipanaHyy 60toHYa KONAOHMO

AtanraH xabfyyHy naiinanaHyy 60l0H4a KONIOHMO KypamabIK XaHa e3yHe 6up Heue benykueHy
KaMTbIAT:

1-Benyk: «Maiinananyy 60t0H4Ya KONAOHMO»

2-benyk: «Macnopr. MaitaanaHyy XaHa MoHTaX 60l0HYa KONAOHMO» 3neKTpoHAYK Genyry IpyHadoc
KOMNaHWUAHbIH CalTbIHAA XaiiralkaH. [JOKyMEeHTTUH asrbiHfa KepCeTYNIeH WUnTemere KailpblyibiHbi3.
3-Benyk: xabayyHyH GupmanbIk TakTacblHfa XalralukaH Aaspaoo MeeHeTy Tyypanyy Maa/bimar.
LLIaiiKeLITKTM bIPacToo Tyypanyy Maanbimar:

CU 202 TypyHpery baLukapyy 6nory baxbl BUpMMANKTUH TeXHUKaNbIK pernameHTTUH TananTapbiHa
bINalibIKTYY TacTbikTanraH: TP T6 004/2011 «TemeH BONLTTYK XabayyHyH kooncy3ayry xeHyHge»; TP

Tb 020/2071 «TexHWKanbIK KapaXaTTapfblH 3MeKTPMarHUTTUK LaKeLTUrm».

ARM: CU 202

Guhwgnpodwh dlinliuply

Syjjurp uwppunpiwh ywhwgnpddwb dtintwplp puniuguwd £ dh pwlh dwubiphg.

Uwu 1. unyb «Gwhwgnpdiwb atinbuplp:

U 2. itilmpniught dwu. wyb £ «Qoatwghp: Untwmwddwb b

2whwgnpdiwh dinbwnly ntnunpyud «pniindnuy. Wagkp thwunwpnph Yhpenid tqud
hnnudny.

Uwu 3. mtintiynipynih wpmunpiwb wiuwpdh Ytpuptpup Ggwd vwuppuygnpdwb whuwyh
ypu:

Lwdwyunuwuiwbngpyub hwjuundwb Jwuhh nknblnipnibbtp.

CU 202 Jtipwhulhy Shunpbtip mhwh utipmh$hlijugywd th hwdwdw b Uwpuuyghl Uhnipjub
wbulhuiub juinbwlupgh wuwhwghtph' TP TC 004/2011 «8wdpwiynpn uwppunpnidbtph
Jtpwpbipjuyp»,; TP TC 020/2011 «Stfulhiulwb dhengltiph biaumpuiwgihuwlub
hundwntintijhnipywb Yhpuptipyup:

Lunfwyjunuupiubinepyul hufuunwghp®

10000761880 03.2025

ECM: 1419474

http://net.grundfos.com/qr/i/93304416

1619 - Garin Pcia.de B.A.
Tel.: +54-3327414 444
Fax: +54-3327 453190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd
PO.Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Gesm.bH.

GrundfosstraRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V.GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300
Fax:+32-3-8707301

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +38733 592 480

Fax: +38733 590 465
www.ba.grundfos.com
E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av.Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 -300

Sao Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-114393 5533

Fax: +55-114343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD

Slatina District

Iztochna Tangenta street no.100
BG-1592 Sofia

Tel.:+359 24922 200

Fax:+359 249 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.

10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21612 252 22

GRUNDFOS Colombia S.AS.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A

Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.0.0.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb
Tel.:+38516595400

Fax: +38516595499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic
GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia

Sr0.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc
Tel.: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

Tel.: +45-8750 50 50

Fax: +45-8750 5151

E-mail:info_ GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G
N415Tallinn

Tel.: +372 606 1690

Fax: +372 606 1691

Finland

QY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa
Tel.:+358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-474 821515

Fax: +33-474 9410 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211929 69-0

Fax: +49-(0) 211929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece
GRUNDFOS Hellas A.EB.E.
20th km. Athinon-Markopoulou Av.

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kft.
Topark u. 8

H-2045 Térokbalint

Tel.: +36-23 511110

Fax: +36-23 511111

India

GRUNDFOS Pumps india Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa
Grahaintirub Lt.2 &3

JIn. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps KK.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +8153 428 4760

Fax: +8153 428 5005

Kazakhstan

Grundfos Kazakhstan LLP.

7' Kyz-Zhibek Str,, Kok-Tobe micr.
KZ-050020 Almaty Kazakhstan
Tel.: +7 (727) 227-98-55/56

Korea
GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5

Fax: +82-2-5633 725
Grundfos companies

Latvia

SIAGRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60
LV-1035, Riga,

Tel.:+371714 9640,7149 641
Fax:+371914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius
Tel.:+370 52395430
Fax: +37052 395431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deCV.

Boulevard TLC No. 15

Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332
E-mail:info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.

17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-4153240

Fax: +64-9-4153250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Strgmsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 4700
Fax: +47-2232 2150

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp.z 0.0.
ul.Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Apartado 1079
P-2770-153 Paco de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Fax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Roménia SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2, etaj2

Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714

Bucuresti, Romania
Tel.: 004 0212004 100
E-mail: romania@grundfos.ro

Serbia

Grundfos Srbija d.o.0.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd

Tel.: +381112258 740
Fax:+381112281769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-66819688

Faxax: +65-66819689

Slovakia

GRUNDFOS s r.o.

Prievozska 4D 82109 BRATISLAVA
Tel.: +4212 50201426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.0.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana

Tel.: +386 (0) 1568 06 10
Fax:+386 (0)1568 0619

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8300

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
43124 MolIndal

Tel.: +46 3133223000

Fax: +46 3133194 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG

Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-7258999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey
GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti

Gebze Organize Sanayi Bolgesi
lhsan dede Caddesi

2.y0l 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979
Fax:+90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine .

TOB “TPYHOMOC YKPAIHA"
bizHec LlenTp €Bpona
CronuuHe woce, 103

M. Kuis, 03131, YkpaiHa

Tel.: (+38 044) 23704 00

Fax: (+38 044) 23704 01

E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
PO.Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +9714 8815166
Fax:+9714 8815136

United Kingdom

GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

US.A.

Global Headquarters for WU
856 Koomey Road
Brookshire, Texas 77423 USA
Phone: +1-630-236-5500

Uzbekistan
Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos

Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71150 3290 / 71150 3291
Fax: (+998) 71150 3292
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